
聞く素材：第01回 新しい国家像を求めて～大国モデルからの離脱～（高橋和夫，放送大学，2015）

発話 日本語訳

1 世界の中の日本 せか အ  ော် 世界の中の日本 ကမ္ဘ  ကမ္ဘ  ကမ္ဘ အပေါ်က ဂျပနော်န ိုငော်င။ံ 「せか」あー，「世界の中の日本」世界，世界，世界の中の日本の国。

2 を語るのに，ノルウェーの北極圏の街， ノルケンのホッキョク。えー အခမ္ ကော်ဖကော်ခြမ္ော််းမ္   ရ  တ ဲ့။ 「ノルケンのホッキョク。えー」北側にある。

3 ハンメルフェストにやってまいりました。 メルフェスﾄ က ို သ  ်း သ  ်းြ ဲ့ပါတယော်။ 「メルフェスト」に行く，行きました。

4 なぜその必要があったのでしょうか。 ဘ လ ို ဲ့   ဒလီ ို သ  ်းဖ ို ဲ့ လ ို ပော်တ လ ? なぜそのように行く必要があったのか。

5 私の心の中には， ကျအန ော်ရ ဲ့  န လံို်းသ ်းရ ဲ့  breast ရငော် ထ မ္  ။ 私の心の，胸，胸の中には。

6 少なくとも，3つの理由があります。     အ က ငော််းခပြျကော် ၃ ြို ရ  ပါတယော်။ え，3つの理由があります。

7 えー，少し長くなりそうですけれど，    န န  ရ ညော်အက ငော််းရ ညော်သ  ်းပါလ မ္ော်ဲ့မ္ယော်။ え，少し長くなるかもしれません。

8 ここでその理由をお話しさせてください。     ြို ဒမီ္     ဒ ီ အ က ငော််းခပြျကော်က ို ဒ ီဘ အ က ငော်ဲ့ သ  ်းတယော်ဆ ိုတ ဲ့  

 အ က ငော််းခပြျကော်က ို အခပ ခပမ္   ခဖစော်ပါတယော်။

え，今ここで理由を，ここになぜ行ったのかという理由を話します。

9 あ，そうですね，    ဟိုတော်တယော်အန ော်။ え，そうですね。

10 その前に，えー，自己紹介をする必要があります。    ပထမ္ဆံို်း က ိုယော်က ိုက ိုယော် မ္ တော်ဆကော်ဖ ို ဲ့ လ ို ပော်ပါတယော်။ え，最初に自己紹介をする必要があります。

11 この，「世界の中の日本」という45分のテレビ えー，世界の中。 ကမ္ဘ အပေါ်က ဂျပနော်န ိုငော်ငရံ ဲ့  ဂျပနော်လ ို ဲ့  အြေါ်တ ဲ့ ၄၅ မ္ နစော်စ  

ဗီဒယီ ို ဗီဒယီ ိုက ို။

「えー，世界の中。」世界の中の日本の，日本という45分間のビデオ，
ビデオを。
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12 シリーズの，第1回から第15回まで 第1回    ၁၀ ကက မ္ော်အခမ္ ကော်ကအန  ၁၅ ကက မ္ော်အခမ္ ကော်  ထ ။ 「第1回」，え，10回目から15回目まで。

13 担当させていただきます， တ ၀နော်ယပူပီ်းအတ ဲ့ အခပ ခပအပ်းသ  ်းမ္   ခဖစော်ပါတယော်။ 担当して話していきます。

14 高橋和夫です。 အခပ ခပအပ်းသ  ်းမ္ ဲ့ チカズ ခဖစော်ပါတယော်။ 話していく「チカズ」です。

15 えー，今日の最後まで，そしてこのシリーズの最後まで ဒ ီဗီဒယီ ိုရ ဲ့  အန ကော်ဆံို်း  ထ က ို။ このビデオの最後まで。

16 よろしくお付きあいをお願いします。  ကညော်ဲ့အပ်းဖ ို ဲ့ အတ ငော််းဆ ိုပါတယော်။ ご覧ください。

17 えー，このシリーズでは，ま，上からわたくしが ဒ ီစီ်းရီ်းမ္  ဆ ိုရငော်  အပေါ်ကအနပပီ်းအတ ဲ့ ကျွနော်အတ ော်က။ このシリーズでは，上から私が。

18 教えるという雰囲気ではなくて，    ကျွနော်အတ ော်က ဒ ီဟ ိုဟ   အပေါ်ကအန တဗီီ ဒ ီဖနော်သ ်းခပငော်အပေါ် ကအန 

သငော်အပ်းမ္ယော်ဆ ိုတ ဲ့  ဓ ပပါယော် မ္ဟိုတော် မ္ဟိုတော်ပါဘ်ူး။

え，私がこの，あれ，上からテレビ，この画面上で教えるという意味で
はなく，ではありません。

19 えー，みなさんと同じ目線に立ち同じ အ  ော် ဒ ီဒ ီဗီဒယီ ို  ကညော်ဲ့အနတ ဲ့ သအူတ န ဲ့  တတူ ူ  ်းလံို်းန ဲ့ 

 တတူသူ  ်းပပီ်းအတ ဲ့ သငော်သ  ်းမ္   ခဖစော်ပါတယော်။

えー，この，このビデオを見ている人たちと一緒に，みんなと一緒に学
んでいきます。

20 立場からさまざまなものを見て疑問     မ္ျ  ်းမ္ျ  ်းအသ  ရ အတ က ို  ကညော်ဲ့ပပီ်းအတ ဲ့။ え，様々なものを見て。

21 に思い，そして အမ္်းြ နော််းအတ  အမ္်းြ နော််းအတ  သသံယရ  တ အတ က ို အတ ်းသ  ်းမ္ယော် 

စဉ်းစ ်းသ  ်းမ္ယော်။

質問とか，質問とか，疑問とかに思いながら，します。考えていきます。

22 専門家に話を伺う，    ပည ရ ငော်အတ ရ ဲ့     ရ ငော််းခပြျကော်အတ က ို န ်းအထ ငော်မ္ယော်။ え，専門家の，え，説明を聞きます。

23 えー，質問をぶつける，そういう ပပီ်းရငော် အမ္်းြ နော််းအတ   အခဖအတ က ို န ်းလညော်သ  ်းမ္ယော်။   ဒလီ ို။ 終わりましたら，質問とか答えとかを理解することになります。そうい
う。

24 役割を演じることができればと， ဒလီ ို  ရ အတ က ို န ်းလညော်သ  ်းမ္ယော်ဆ ိုလ ို ဲ့ ရ  ရငော်။ こういう内容を理解できましたら。

25 えー，期待しています。 န ်းလညော်သ  ်းမ္ယော်လ ို ဲ့ အမ္  ော်လငော်ဲ့ပါတယော်။ 理解していくことを期待しています。



26 えーさて，3つの理由なんですけれど，   ဒါန ဲ့    စက ်းမ္စပော်  အ က ငော််းခပြျကော် ၃ ြိုလ ို ဲ့ အခပ ြ ဲ့အပမ္ ဲ့လ ။ それで，え，さて理由が3つだと話しましたが。

27 まず第1番目の理由です。 ပထမ္ဦ်းဆံို်း  အ က ငော််းခပြျကော်ပ  ခဖစော်ပါတယော်။ 第1番目の理由になります。

28 幕末に浦賀の バクマツ မ္  ရ  တ ဲ့ ウラガワ。 「バクマツ」にある「ウラガワ」。

29 沖で，黒船を見て以来日本人は ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ က။ 日本の人たちは。

30 欧米に 欧米    ဥအရ ပက ို။ 「欧米」，え，ヨーロッパに。

31 追いつけ追いこせと    သ  ်းမ္ယော် သ  ်းမ္ယော်လ ို ဲ့ ။ え，行く，行くと。

32 頑張ってきたように思います。   ကက  ်းစ ်းြ ဲ့ ကပါတယော်။ 頑張ってきました。

33 その際にしかし日本人が   ဒလီ ို ြျ နော်မ္    ထ်ူးသခဖငော်ဲ့ ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ က။ その際に特に日本の人たちが。

34 目標とした欧米は    သ  ်းြ ဲ့တ ဲ့ ဥအရ ပဆ ိုရငော်။ え，行ったのはたとえると。

35 超大国のアメリカであり，     ငော်  ်းကက်ီး န ိုငော်ငခံဖစော်တ ဲ့  အမ္ရ ကနော်။ え，大きな力のある国，アメリカ。

36 イギリスであり，     အမ္ရ ကနော်တ ို ဲ့  အန ကော်  ဂဂလနော်တ ို ဲ့ ။ え，アメリカとそれからイギリスと。

37 フランスであり， ခပငော်သစော်တ ို ဲ့ ။ フランスと。

38 ドイツであったように ဂျ မ္ဏနီ ိုငော်ငအံတ လ ို ဲ့ ။ ドイツの国などだと。

39 思います。 ထငော်ပါတယော်။ 思います。



40 あー，しかしながら ဒါအပမ္ ဲ့လ ။ しかしながら。

41 大国が国際政治にエネルギーを    တကမ္ဘ လံို်းဆ ိုငော်ရ  စ မ္ော််း ငော်အတ က ို။ 全世界に関するエネルギーなどを。

42 注いでいる間に北欧の一群の国々が世界の人々が羨ましがるような
福祉体制を確立しました。また，それを支えるための

  ဒါက ို အထ ကော်ပံဲ့အပ်းဖ ို ဲ့  တ ကော်။ それを支えるために。

43 強い国際的な   ်းအက ငော််းတ ဲ့ န ိုငော်ငတံက ဆ ိုငော်ရ ။ 強い国際の。

44 競争力，    ပူ်းအပါငော််းပပီ်းအတ ဲ့။ え，協力して。

45 経済の活力を維持しているわけ カツリョク ပူ်းအပါငော််းပပီ်းအတ ဲ့ လိုပော်အဆ ငော်ပါတယော်။ 「カツリョク」，協力して行います。

46 です。そろそろ日本人が ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ က။ 日本の人たちは。

47 さっき，あの，聞き取れなかったみたいですけど，そこ，どう理解してい
ましたか。

48    ဂျပနော်အပါ ဲ့။ ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ  ဟ ိုဟ  ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ က   ဓ က သ  ်းြ ဲ့တ ဲ့

 န ိုငော်ငအံတ က  ခပငော်သစော်တ ို ဲ့ ဘ တ ို။ ခပငော်သစော်တ ို ဲ့  အမ္ရ ကနော် တ ို ဲ့  ဂဂလနော်တ ို ဲ့ 

အန ကော်    ဂျ မ္ဏတီ ို ဲ့   ဒလီ ို န ိုငော်ငအံတ က ို သ  ်းြ ဲ့တယော်။ သ  ်းြ ဲ့တယော်။ 

သ  ်းပပီ်းအတ ဲ့ သ  ်းြ ဲ့တယော်။

え，日本です。日本の人たち，あれ，日本の人たちが主に行った国はフ
ランスとかなんとか。フランスとアメリカとイギリスとそれから，え，ドイツ
と，そういう国々に行った。行った。行って，行った。

49 そのあとは。

50   ဒ ီအန ကော်ပ ိုငော််းပပီ်းအတ ဲ့ ဟ ို  ကညူလီ ်း ဘ လ ်း မ္သ ဘ်ူး။ ယတူယော်အပါ ဲ့။ そのあとで，あの，協力ななにかはわかりません。もらいました。

51 全然聞き取れなかったですか。

52 はい。 မ္ က ်းြ ဲ့ဖူ်း။ 「はい。」聞こえませんでした。



53 はい，わかりました。

54 新しいモデルを探しても 新しいモデル အ  ော်    Model ဟ ိုဟ  Model ဆ ိုတ  ပံိုစံအပါ ဲ့အန ော်။ 

ပံိုစံ သစော်က ို ရ  ြ ဲ့လ ။

「新しいモデル」，あー，え，モデル，あれ，モデルというのはモデルで
す。新しいモデルを探しても。

55 いいような時期にきている， ヨーナジキ အက ငော််းတ ဲ့ အက ငော််းတ ဲ့    ヨーナジキ  သ ဥ ဏော်အတ အပါ ဲ့အန ော်။ 「ヨーナジキ」，いい，いい，え，「ヨーナジキ」，知識です。

56 そんな気がしてわたくしは   ဒလီ ို စ တော်န ဲ့ ကျအန ော်က။ そんな気持ちで私は。

57 北欧に 「ホクオー」    ဥအရ ပက ို။ 「ホクオー」，え，ヨーロッパに。

58 やってまいりました。    သ  ်းြ ဲ့ပါတယော်။ え，行きました。

59 2つ目の理由です。 ဒိုတ ယအခမ္ ကော်  အ က ငော််းခပြျကော်ဘ  ခဖစော်ပါတယော်။ 2つ目の理由になります。

60 先ほどの，北欧という単語，ヨーロッパって言ったんですけども。

61 အ  ော် ဟ ိုဟ  အခမ္ ကော် အခမ္ ကော် အခမ္ ကော်ဘကော်ခြမ္ော််း။ 北の အခမ္ ကော်ဘကော်ခြမ္ော််း 

ホクホー အခမ္ ကော်ကမ္ဘ ခြမ္ော််း။ အခမ္ ကော်ကမ္ဘ ခြမ္ော််း။

あー，あれ北，北，北部。「北の」，北部，「ホクホー」，北半球。北半球。

62 なぜヨーロッパだと思いましたか。

63 ပထမ္ဦ်းဆံို ဟ ိုဥစစ   欧米 လ ို ဲ့　 က ်းလ ိုကော်တ ။ 最初にああいうもの，「欧米」と聞こえました。

64 あーあー。ここまで聞いて，その北欧のヨーロッパっていうところはどこ
だと思いますか。推測してみたら。

65    ဘယော်ဟ  ဘယော်ဟ လ ?    ဥအရ ပရ ဲ့  အခမ္ ကော်ဘကော်ခြမ္ော််းလ ို ဲ့  

အခပ တ လ ်း?

え，何，何がですか。え，ヨーロッパの北部と言ったことですか。

66 北欧っていう単語で，あのいま北半球っていう単語を言いましたが，そ
こはどこだと思いますか。



67 အရြ အတ န ဲ့ အ ်းအနတ ဲ့ အနရ ။ 氷などで寒くなっている場所。

68 あー，わかりました。

69 えー，それは，このハンメルフェストの ဒါဆ ိုရငော် ハンメルフェス，ハンメルフェス ဒါဆ ိုရငော်တ ဲ့ ハンメルフェス ရ ဲ့ ။ これなら「ハンメルフェス，ハンメルフェス」，これならって言いました。
「ハンメルフェス」の。

70 西に広がる  အရ ှေ့ ဖကော်မ္     မ္ဟိုတော်ဘ်ူး။ အန ကော်ဖကော်မ္   အန ကော်ဖကော်မ္   広がる 

ကျယော်ခပနော် ဲ့သ  ်းတ ဲ့။

東側に，あ，違います。西側に，西側に「広がる」広がった。

71 北海であります。 ボッカイ ကျွနော််း ကျွနော််းဆ ယော် ခဖစော်ပါတယော်။ 「ボッカイ」，島，半島です。

72 北海は古来から ホッカイはコライから。ホッカイ ကတ ဲ့ ဟ ိုဘကော်ခြမ္ော််းကအနပပီ်းအတ ဲ့။ 「ホッカイはコライから。ホッカイ」は，あっち側から。

73 北海はなぜ島だと思いましたか。

74 ［笑う］うん。 ကျွနော််း ကျွနော််း  ငော််း ကျွနော််းလ ို ဲ့ ထငော်တယော်။ ［笑う］「うん。」島，島，えーと，島だと思います

75 あー。この動画に映っている風景を見たら，島だと思いましたか。

76 小さな島。  ရမ္ော််း အသ်းတ ဲ့ ကျွနော််းအလ်းလ ို ဲ့ ထငော်တယော်။ 「小さな島。」とても小さな島だと思います。

77 あー，わかりました。

78 豊かな漁場として知ら 豊かな，豊かな，豊かな。     ရမ္ော််းက ိုမ္  အပါကကယော်ဝတ ဲ့ အပါကကယော်ဝတ ဲ့။ 「豊かな，豊かな，豊かな。」え，とても豊かな，豊かな。

79 れてきました。  ရမ္ော််းက ိုမ္  ဟ ိုအပါ ဲ့ သယဇံ တအတ  အပါကကယော်၀တ ဲ့ ကျွနော််းအတ  

ခဖစော်အပါလ ပါတယော်။

とてもですね，資源などが豊富な島々が形成されました。

80 第二次大戦が終わる頃から， ဒိုတ ယကမ္ဘ စစော် ပပီ်းသ  ်းတ ဲ့ ြျ နော်က စပပီ်းအတ ဲ့။ 第二次世界大戦が終わったときから。



81 この北海の海底に ဒ ီホッカイ ရ ဲ့  カイテー အ  ော် ဟ ိုဟ  ဒ ီပငော်လယော်ကက်ီးရ ဲ့  ကမ္ော််းအခြမ္  ။ この「ホッカイ」の「カイテー」，あー，あれ，この大きな海の海岸で。

82 今，海って言ったんですけど，なんで海だと思いましたか。

83 ［笑う］ အ  ော် ဒမီ္   ကမ္ော််းအခြ ကမ္ော််းအခြ ကမ္ော််းအခြလ ို ဲ့   က ်းလ ိုကော်လ ို ဲ့ ။ ဟ ိုဟ 

 ကမ္ော််းအခြလ ို ဲ့ ဟ   က ်းလ ိုကော်လ ို ဲ့ ။  ကမ္ော််းအခြဆ ိုတ ဲ့ စက ်းလံို်း။

［笑う］あー，ここでは海岸，海岸，海岸だと聞こえました。あれ，海岸の
ようなものが聞こえたので。海岸という言葉。

84 どの単語で，そう思いましたか。

85 カイテ― ဆ ိုအတ ဲ့ ကမ္ော််းအခြ။ ကမ္ော််းအခြဆ ိုတ ဲ့ဟ ။ 「カイテ―」というのは海岸。海岸というものです。

86 海底。

87 ကမ္ော််းအခြဆ ိုတ ဲ့ စက ်းလံို်းက ို  က ်းပပီ်းအတ ဲ့ ဒဟီ  海 လ ို ဲ့ ထငော်လ ိုကော်တ ။ 海岸という単語が聞こえて，これは海だと思いました。

88 うーん。わかりました。

89 石油と天然ガスの    အရနနံ ဲ့ ဓါတော်အင ှေ့ အလ ငော်စ ဆတီ ဗ။ え，石油とガス，燃料。

90 埋蔵が知られるようになりました。 マイゾー，マイゾー。    ပ  ်းလ မ္ှုက ို သ ရတယော်။ 「マイゾー，マイゾー」え，増えることを知りました。

91 そしてちょうどその頃 အန ကော်ပပီ်းအတ ဲ့   ဒ ီြျ နော်   ဒလီ ို ြျ နော်အလ ကော်မ္  ။ そして，そのとき，その頃に。

92 人類はそれを開発する လသူ ်းအတ က ဒဟီ က ို စတငော် ဖနော်တ်ီးလ ိုကော်တယော်။ 人類はこれを初めて生みだしました。

93 テクノロジーを テクノロジー ဆ ိုတ  ဒဟီ က ို ဖနော်တ်ီးမ္ ဲ့ နညော််းပည က ို။ 「テクノロジー」というのは，これを生みだす技術を。

94 手にしつつあったわけです。 ရ  အဖ အတ ှေ့ ရ  ြ ဲ့တယော်လ ို ဲ့  ငော််း ရ  အဖ အတ ှေ့ ရ  ြ ဲ့တ ခဖစော်ပါတယော်။ 探しだしたと，えーと，探しだしたわけです。



95 この北海の開発の， ဒ ီホッカイのカイハツ ဒ ီホッカイ က ို တထီ ငော်တ ဲ့။ この「ホッカイのカイハツ」　この「ホッカイ」を発明した。

96 おー，前提となるのは， ゼンテー  ကိုနော်လံို်းဆ ိုပပီ်းအတ ဲ့ ခဖစော်လ တ က။ 「ゼンテー」，全部ということになったのは。

97 もちろん，えー，海の底の石油を ဟ ိုဟ  အသြျ တယော် ပငော်လယော်ရ ဲ့ အ  ကော်မ္  ရ  တ ဲ့ အရနအံတ က ို။ あれ，確実に海の下にある石油を。

98 掘りだす，天然ガスを掘りだす    အရနအံတ က ို ထိုတော်ယတူ ဲ့။ え，石油を取りだす。

99 テクノロジー ထိုတော်ယတူ ဲ့ နညော််းပည က ို။ 取りだす技術を。

100 でありますし， ありますし လိုပော်ပပီ်းအတ ဲ့။ 「ありますし」，しながら。

101 えー，莫大な額の投資であります。  နိုခမ္ြူဗံို်းရ ဲ့   နိုခမ္ြူဗံို်း အပါကော်က  တ ဲ့  ရ အတ က ို။ 原爆の，原爆が，爆発したことなどを。

102 しかしその前提の前提となったのは， ဒါအပမ္ ဲ့  ကိုနော်လံို်း ခဖစော်လ တ အတ က ို။ しかしすべての起こったことは。

103 北海の国際法秩序の ホッカイの国際。 「ホッカイの国際。」

104 安定であります。 ホッカイရ ဲ့  ဟ ိုဟ  ခဖစော်ပါတယော်။ 「ホッカイ」のあれです。

105 つまりどこからどこまでが誰 တနညော််း  ်းခဖငော်ဲ့ ဘယော်ကအန ဘယော် ထ က ို။ つまりどこからどこまでかを。

106 の海であるかということがはっきりしなければ， အသအသြျ ြျ  မ္အခပ ရငော်မ္ရဘ်ူး။ はっきりと話さなければならない。

107 投資家はお金を注ぐことができなかったわけです。      ဒလီ ိုမ္ျ  ်း အသအသြျ ြျ  မ္အခပ ရငော် မ္ရြ ဲ့တ ဘ  ခဖစော်ပါတယော်။ え，そういうようにはっきりと話さなければならなかったのです。

108 ヨーロッパ人は北海 ဥအရ ပသ ်းအတ က။ ヨーロッパの人たちは。



109 周辺諸国は シューヘンショ… 「シューヘンショ…」

110 第二次大戦後 ဒ ီဒိုတ ယကမ္ဘ စစော် ပပီ်းတ ဲ့အန ကော်။ この第二次世界大戦後。

111 30年余りの    န စော် ၃၀ အလ ကော် အလ ကော်အပါ ဲ့အန ော်။ ဒိုတ ယကမ္ဘ စစော် ပပီ်းတ ဲ့အန ကော် န စော် ၃၀။ え，30年ほど，ほどです。第二次世界大戦後30年。

112 時間をかけて粘りづよく ဒအီပါ ဲ့အန ော် ဒိုတ ယကမ္ဘ စစော် ပပီ်းတ ဲ့အန ကော် န စော် ၃၀ အလ ကော်  ြျ နော်ယပူပီ်းအတ ဲ့မ္ 

 ဒ ီကက  ်းကက  ်းစ ်းစ ်းန ဲ့။

この第二次世界大戦後30年ほど時間をかけて，この，一生懸命に頑
張って。

113 交渉し一発の弾丸を発射することもなく，この北海の分割を平和裏に
完了します。

ကက  ်းစ ်းပပီ်းအတ ဲ့မ္  ホッカイ ဟ ိုဟ က ို ဖနော်တ်ီးြ ဲ့တ  ခဖစော်ပါတယော်။ 頑張ってから「ホッカイ」，あれを作りだしました。

114 えー，その外交が生み出した ガイコー ဒအီန ော် ガイコー ခဖစော်အပေါ်လ တ ဆ ိုရငော်။ 「ガイコー」，その後「ガイコー」ができると。

115 国際法秩序の安定が    ကမ္ဘ  ကမ္ဘ  တကမ္ဘ လံို်းက ပည ရ ငော်အတ က။ え，世界，世界，世界中の専門家たちは。

116 大規模な投資を可能 ダイキボーナ。 ရမ္ော််းက ို ကက်ီးမ္ ်းတ ဲ့ 希望 ဆ ိုတ  ဆနဒအပါ ဲ့။ 「ダイキボ―ナ」とても大きな，希望というのは希望です。

117 にし，えー，それによって，北海周辺諸国   ဒါန ဲ့အလ  ကော်ပပီ်းအတ ဲ့    ဒါအ က ငော်ဲ့။ それに沿って，それだから。

118 すべてが大きな  ရ   ်းလံို်းဟ ဆ ိုရငော် ကက်ီးမ္ ်းတ ဲ့။ 物事のすべては大きな。

119 果実を得たわけです。 ကက်ီးမ္ ်းတ ဲ့  ရ အတ  ခဖစော်လ ြ ဲ့တ  ခဖစော်ပါတယော်။ 大きなことになりました。

120 翻って東アジアの情 ヒルガエッテ，ヒルガエッテ。န ေ့လညဘ်ကန် ွေမ ှာ။ 「ヒルガエッテ，ヒルガエッテ。」夕方頃に。

121 勢を考えてみますと， စဥော််းစ ်း ကညော်ဲ့မ္ယော်ဆ ိုရငော်။ 考えてみると。

122 そこには東シナ海，  အရ ှေ့ဘကော်။ ナカイ  အရ ှေ့ဘကော်။ 東側「ナカイ」，東側。



123 南シナ海，     အန ကော်ဘကော်။ え，西側。

124 同じように豊かな海があります。 အတ ငော်ဘကော်မ္  လ   အရ ှေ့ဘကော်န ဲ့  တတူဘူ  ကကယော်၀တ ဲ့ လ ပတ ဲ့ 

ပငော်လယော်အတ  ရ  ပါတယော်။

南側でも東側と同じく豊かで美しい海などがあります。

125 あー，しかしながら残念ながら ဒါအပမ္ ဲ့လ  စ တော်မ္အက ငော််းစရ န ဲ့ ဘ  စ တော်မ္အက ငော််းစရ  အနန ဲ့ ။ しかしながら残念で，残念ながら。

126 そこは対立と紛争と 対立と紛争 ပဋ ပကခအတ  အန ကော် တ ိုကော်ြ ိုကော်မ္ှုအတ  အ က ငော်ဲ့။ 「対立と紛争」紛争とか，それから対立とかの理由で。

127 領土問題の海   ဒ ီခပသန  ၂ ရပော် အ က  ငော်ဲ့မ္ ို ဲ့လ ို ဲ့ ပငော်လယော်အတ ဟ ။ その2つの問題で海は。

128 となっています。開発の前提となる ဒဟီ ကက်ီးက ိုအန ော် 開発 ဖနော်တ်ီးလ ိုကော်တ ဲ့     ဓ က ရညော်ရ ယော်ြျကော်ကအတ ဲ့။ これらを「開発」作りだ.した，え，主な目的は。

129 国際法秩序の安定 国際チツジョ န ိုငော်ငတံက  သ ပည ရ ငော်အတ ရ ဲ့ ။ 「国際チツジョ」，国際的な専門家たちの。

130 が確立されて    လအူတ ရ ဲ့  ဟ ိုဟ အပါ ဲ့ ဆနဒအ က ငော်ဲ့လ ို ဲ့ ။ え，人々のあれです。希望だからです。

131 いないわけです。 ဆနဒအ က ငော်ဲ့ ခဖစော်အပေါ်လ တ  ခဖစော်ပါတယော်။ 希望によって可能になりました。

132 ここで我々アジア人は一度 ဒအီနရ မ္  တ ဲ့ ကျအန ော်တ ို ဲ့လ ိုဘ    ရ သ ်းအတ က။ この場所で私たちのようなアジアの人たちは。

133 ヨーロッパの経験を振り ဥအရ ပရ ဲ့ သမ္ ိုငော််းအ က ငော််းအတ က ို ဥအရ ပရ ဲ့  ဟ ို  အတ ှေ့  က ံအတ က ို။ ヨーロッパの歴史を，ヨーロッパの，あの，経験を。

134 かえり，北海の分割から ホッカイ ရ ဲ့  ブンカツ，ブンカツ အပါကော်က  မ္ှုကအနပပီ်းအတ ဲ့။ 「ホッカイ」の「ブンカツ，ブンカツ」，爆発から。

135 なにものかを学ぶことができるのではないか，       ဒကီအနပပီ်းအတ ဲ့ သငော်ယလူ ို ဲ့ရန ိုငော်မ္ယော် မ္ဟိုတော်ဘ်ူးလ ်း။ え，え，この場所から学ぶことができるのではないか。

136 そんな思いから実は ဒလီ ို  အတ ်းကအနပပီ်းအတ ဲ့။ こんな考えから。



137 ハンメルフェストから ハンメルフェス ကအနပပီ်းအတ ဲ့။ 「ハンメルフェス」から。

138 北海を ホッカイ က ို။ 「ホッカイ」を。

139 眺めているわけです。 ナガメテイルワ… အ  ော် မူ္တညော်လ ြ ဲ့   အရ ကော်လ ြ ဲ့တ ဘ  ခဖစော်ပါတယော်။ 「ナガメテイルワ…」あー，頼ってきた，あ，到着しました。

140 3つ目の理由は ၃ ြို အခမ္ ကော်     အ က ငော််းခပြျကော်ကအတ ဲ့။ 3つ目の，え，理由は。

141 わたくしのちょうどうしろになり ကျအန ော်ရ ဲ့  ဒ ီ အန ကော်တညော်ဲ့တညော်ဲ့မ္  ။ 私のこのすぐ後ろに。

142 ますけれど北極であります。 ကျအန ော်ရ ဲ့   အန ကော်တညော်ဲ့တညော်ဲ့မ္   ရ  တ ဲ့  ホッキョク。 私のすぐ後ろにある「ホッキョク。」

143 この北極の氷が溶けはじめ， ဒ ီအခမ္ ကော်ဘကော်က အခမ္ ကော်ဘကော်က အရြ အတ က စပပီ်း အပျ ော်လ တ မ္ ို ဲ့လ ို ဲ့ ။ この北側は，北側は，氷が溶けはじめたからです。

144 えー，夏の間はこの အန ရ သမီ္     ဒအီနရ မ္  ။ 夏は，その場所で。

145 北極を使ってアジアから ホッキョクを使って　ဆ ိုတ 　သအဘဂ ခဖစော်လ ိုတော်မ္ယော်အန ော်။ ဟ ို ဆ ိုတ  

ホッキョク   ဆ ိုတ ဲ့ သအဘဂ ကက်ီးက ို  သံို်းခပ ပပီ်းအတ ဲ့

「ホッキョクを使って」というのは，船かもしれません。あの，というの
は，「ホッキョク」という大きな船を使って。

146 ヨーロッパへ，ヨーロッパからアジアへと    ဥအရ ပကအနပပီ်းအတ ဲ့      ရ က ို။ え，ヨーロッパからアジアに。

147 船で通ることが可能になりつつあり သအဘဂ န ဲ့ လ ဖ ို ဲ့ဆ ိုတ     ခဖစော်လ န ိုငော်ပါတယော်။  ရငော်က လ လ ို ဲ့မ္ရဘ်ူး။  ြို

 လ လ ို ဲ့ ရသ  ်းပါတယော်။

船で来ることは，え，可能になります。以前は来られませんでした。今
は来られるようになりました。

148 ます。つまりここが，あー，国際政治の一 တနညော််း  ်းခဖငော်ဲ့ ဒအီနရ က န ိုငော်ငတံက  စ ို်းရအတ ။ つまり，この場所が国際的な政府たち。

149 番ホットなフロンティアとなりつつあるわけです。    ホットな front ဆကော်အ ်းလ ို ဲ့ရတ ဲ့ フロント အရ ှေ့ဘကော် ဆကော်အ ်းလ ို ဲ့ရတ ဲ့ 　

 တတံ ိုငော််းကက်ီး ပံိုသဏ္ဌ နော်အပါ ဲ့။

え，「ホットな」正面，安心できる「フロント」正面が，安心できる防壁の
形です。

150 この北極海を誰が管理するのかという問題に， ဒ ီホッ ဒ ီသအဘဂ ကက်ီးက ိုအပါ ဲ့အန ော် ဘယော်သကူ စီမံ္ ိုပော်ြျ ပော်အနတ လ  

ဆ ိုတ က ိုအတ ဲ့။

この，「ホッ」，この大きな船を誰が管理しているかということは。



151 えー，世界の注目が集まっています。    တကမ္ဘ လံို်းက လအူတ ရ ဲ့  စ တော်၀ငော်စ ်းမ္ှုအတ က ို ရရ  အနပါတယော်။ え，世界中の人たちの興味を引いています。

152 うん，その船の名前は何ですか。

153 ホッコク。 ဟ ိုဟ  ホッコク。 「ホッコク。」あれ，「ホッコク。 」

154 それは船の名前ですね。

155 うん。ဟိုတော်တယော်လ ို ဲ့ ထငော်တယော်။ 「うん。」そうだと思います。

156 わかりました。なぜそう思いましたか。

157    ဆ ိုတ  ဟ ို ြဏက 通る ခဖတော်သ  ်းတယော်ဆ ိုတ ဲ့ စက ်းလံို်း အတ ှေ့လ ိုကော်လ ို ဲ့ ။ え，というのは，あの，さっき「通る」通ったって言葉があったからです。

158 船が通るというところで，ホッコクという船の名前が出てきたんですね。

159 うん。ထ ကော်လ တယော်။ 「うん。」出てきました。

160 あ，わかりました。はい。

161 この国際政治の一番ホットな話題を ワダイ ဟ ိုဟ  တကမ္ဘ လံို်းဆ ိုငော်ရ   စ ို်းရအတ ရ ဲ့  ဆကော်အ ်းရတ ဲ့ ワダイ 

ခပသန က ို။

「ワダイ」，あれ，全世界に関して政府が安心できる「ワダイ」，問題を。

162 みなさまにお伝えしたいというのが，実は       ပရ တော်သတော်မ္ျ ်းက ို အခပ ခပအပ်းြျငော်တယော်ဆ ိုတ ဲ့  အတ ်းက။ え，え，視聴者たちに伝えたいという考えは。

163 わたくしがハンメルフェストにやってきた   ဒလီ ို  အတ ်းန ဲ့ အပါ ဲ့အန ော် ကျအန ော်က ハン，ハンメスト  က ို 

လ ြ ဲ့တ ခဖစော်ပါတယော်။

そんな考えで私は「ハン，ハンメスト」に来ました。

164 3つ目の理由になります。 3つ目の理由。    ၃ ြို အခမ္ ကော်     ဓ က လ ြ ဲ့ရတ ဲ့ လ ြ ဲ့ရတ ဲ့ 

 အ က ငော််းရငော််းခဖစော်ပါတယော်။ ဒါဟ ဆ ိုရငော် ၃ ြို အခမ္ ကော်  ဓ က လ ြ ဲ့ရတ ဲ့ 

 အ က ငော််းရငော််းခဖစော်ပါတယော်။

「3つ目の理由。」え，3つ目，え，主に来た，来た理由です。これは，3つ
目のここに来た主な理由になります。



165 このシリーズでは前半では， このシリー… ဒ ီစီ်းရီ်းမ္  ဆ ိုရငော်တ ဲ့ ゼンハンでは တြိုလံို်းမ္  ။ 「このシリー…」このシリーズではと言っています。「ゼンハン」では，全
体では。

166 え，北欧を語り，北海を語り，北極海を語り， カタリ，カタリ，ホッコク       ဟ ိုဟ  カタリ ဟ ိုဟ ... 「カタリ，カタリ，ホッコク，」え，え，あれ，「カタリ，」あれ…

167 うん，思ったことをそのまま話してください。

168 ဆ ိုတ  သအဘဂ အတ အရ  အခမ္ ကော်ဖကော် ဟ အတ အရ ။ というのは，船とかも北側のものとかも。

169 ちょうどノルウェーから ノルウェーから ဆ ိုအတ ဲ့ အန ော်အ၀န ိုငော်င ံကအနပပီ်းအတ ဲ့မ္ ။ 「ノルウェーから」というのは，ノルウェーの国から。

170 北極海を通って日本に ホッキョクカイ，ホッキョクカイ。 ဒ ီホッキョクカイ က ို ခဖတော်ပပီ်းအတ ဲ့မ္ ။ 「ホッキョクカイ，ホッキョクカイ」。この「ホッキョクカイ」を通って。

171 タンカーが行けるように，私の話も後半では， ကျအန ော်ရ ဲ့  ဒ ီအခပ အနတ ဲ့ စက ်းလ ဘ  ဒိုတ ယပ ိုငော််းမ္  ။ 私のこの話している言葉も2部では。

172 あー，日本に，えー，焦点を当てたいと思います。 ဂျပနော်န ိုငော်ငကံ ို ショーテン   ်းသ ြျကော်အတ က ို။ က ိုယော်ဲ့ရ ဲ့  

  ်းသ ြျကော်အတ က ို။

日本の国の「ショーテン」利点などを。自分の利点などを。

173 えー，グローバル化の中で    global globalization အခပ ငော််းလ အနတ ဲ့ ခဖစော်စဥော် ခဖစော်အနတ ဲ့  တ ကော်မ္ ို ဲ့လ ို ဲ့။ え，グローバル，グローバル化，変化をしている過程だから。

174 苦しむ ြါ်းသ်ီးမ္ှု။ 苦しみ。

175 新たな課題に 新たなカダイ     သစော်ခဖစော်အပေါ်လ တ ဲ့ ကမ္ဘ ကက်ီးဆကီ ို။ 「新たなカダイ」，え，新しくなった世界に。

176 挑む日本の姿を ဂျပနော်ရ ဲ့  ဒ ီ အခြ အန ပံိုသဏ္ဌ နော်အတ က ို။ 日本の，この状況，姿などを。

177 考えてみたい စဥော််းစ ်း ကညော်ဲ့ြျငော်တယော်လ ို ဲ့ ။ 考えてみたいと。

178 と思います。 ထငော်ပါတယော်။ 思います。



179 この15回の ဒ ီ၁၅ ကက မ္ော်အခမ္ ကော်။ この15回目。

180 テレビシリーズが ဒ ီစီ်းရီ်းဟ ဆ ိုရငော်။ このシリーズでは。

181 短いようで長い，    တ ိုတ ိုအလ်းလ ို ဲ့ ထငော်ရအပမ္ ဲ့  ရ ညော်ကက်ီး ခဖစော်ပါတယော်။ え，短いと思うけど長いです。

182 長いようで短い， ရ ညော်မ္ယော်လ ို ဲ့ ထငော်ရအပမ္ ဲ့ တ ိုတယော်။ 長いと思うけど短いです。

183 驚きと発見の旅であるように， တြိုြိုက ို ရ  အဖ တ ဲ့ ြရီ်းစဥော် လ ိုမ္ျ  ်း။ 何かを探す旅であるように。

184 えー，祈っております。 ဆိုအတ ငော််းပါတယော်။ 祈ります。

185 えー，さあみなさん，わたくしと一緒にこの旅に出発いたしましょう。 ဒါဆ ိုရငော် ကျအန ော်န ဲ့  တ ူဒ ီြရီ်းက ို  တတူ ူသ  ်း ကပါစ ို ဲ့လ ်း။ では，私と一緒に，この旅に一緒に行きましょうか。

186 さあ，歩き出しましょうと，おー，言ったんですけれど，講師だけが歩い
てて振りかえると誰もうしろにはいないんじゃないかというような

ဟ ိုဟ  သတူအယ ကော်တညော််းအပါ ဲ့။ လ ညော်ဲ့ ကညော်ဲ့လ  ဘယော်သမူ္  တစော်အယ ကော်မ္  

မ္ရ  ပါဘ်ူး ဒမီ္  ။

あれ，彼1人だけです。振り返っても誰も，1人もこの場所にはいない。

187 気が時々いたしますんで，私は န လံို်းအတ  ြိုနော်အနပါတယော်။ စ တော်လှုပော်ရ  ်းအနပါတယော်။ 胸がドキドキしている。興奮をしている。

188 この15回のシリーズではもう絶対に振りむくことはなく， လံို်း၀အပါ ဲ့။ 絶対に，です。

189 前に前にと，もうカメラのほうに向かって進みたいと思っています。 ဒကီ ိုအပါ ဲ့အန ော် ဒ ီဓါတော်ပံိုက ို  ကညော်ဲ့ပပီ်းအတ ဲ့မ္    ဒအီနရ က ို သ  ်းပပီ်းအတ ဲ့ 

အနြျငော်ပါတယော်။ အနြျငော်ပါတယော်။

ここに，この写真を見てからその場所に行って住みたい。住みたい。

190 えー，このシリーズの，えー， ဒ ီစီ်းရီ်းရ ဲ့ ။ このシリーズの。

191 テーマというのは， အြါငော််းစဥော်ကအတ ဲ့။ テーマは。

192 こう，グローバル化という現象に，    global အပါ ဲ့ globalization အခပ ငော််းလ သ  ်းတ ဲ့ ခဖစော်စဥော်န ဲ့ ပါတော်သကော်ပပီ်းအတ ဲ့။ え，グローバルです。グローバル化，変化した過程について。



193 えー，北欧，そして日本がどう立ちむかっているのか，   ဒါန ဲ့ ပါတော်သကော်ပပီ်းအတ ဲ့မ္  ဂျပနော်န ိုငော်ငကံ   ဒ ီ globalization ခဖစော်စဥော်န ဲ့ 

ပါတော်သကော်ပပီ်းအတ ဲ့မ္  ဂျပနော်န ိုငော်ငကံ ဘယော်လ ိုမ္ျ  ်း    ရပော်တညော် လိုပော်အဆ ငော် 

အနတယော်ဆ ိုတ က ို။

それについて日本の国がそのグローバル化の過程について，日本の
国がどのように，え，立場で行っているかについてを。

194 立ちむかおうとしているのかということであります。   ဒါန ဲ့ ပါတော်သကော်တ အတ က ို အဆ ်းအန ်းသ  ်းတ ဲ့ အြါငော််းစဥော်    အဆ ်းအန ်းသ  ်းမ္  

 ခဖစော်ပါတယော်။

それについて話しあうというテーマ，え，話しあっていきます。

195 でー，じゃあ具体的にどういうお話をするのかと， ဒ ီဟ  ဒါဆ ိုရငော်အပါ ဲ့အန ော် လကော်အတ ှေ့ဆနော်ဆနော် ဘယော်လ ိုမ္ျ  ်း ရ အတ  

လိုပော်သ  ်းမ္လ  ဆ ိုတ က ို။

これは，では，実際にどのようなことをしていくかというのを。

196 いう15回のラインナップを，もうすでにテロップでご覧いただいたんです
けども，もう一度押さえておきたいと

ဒ ီ ြျကော် လကော်အတ က ို အန ကော်တအြါကော်အလ ကော် အသအသြျ ြျ အလ်း 

ခပနော် ကညော်ဲ့အစြျငော်ပါတယော်။

このを情報をもう一度確実に，また見てほしいです。

197 思います。えー，1つ1つすべて読みあげること တြိုြျငော််းတြိုြျငော််းစီရ ဲ့  ြ  ပပီ်း ဖတော်မ္ယော်ဆ ိုရငော်။ 1つ1つを分けて読むなら。

198 はしませんけれど，ま，第1回目は今，や， ပထမ္ဆံို်း ကက မ္ော်ကအတ ဲ့  ြို။ 第1回目は今。

199 進行中の第1回であります。あのー，まず，えー，前半部分では，あの， ပထမ္ဆံို်း အနန ဲ့     အရ ှေ့　 前半 ပထမ္ဆံို်း အနန ဲ့  

တ၀ကော်အလ ကော် ပ ိုငော််း　ပထမ္ဆံို်း အနန ဲ့  ပထမ္တ၀ကော်အလ ကော်က။

第1回として，え，前，「前半」，第1回として，半分ぐらい，第1回として前
半ぐらいは。

200 ほく，北欧， ホクオー，ホクオー。 ခဏက သနဘဘှာကက ြီးက ို။ 「ホクオー．ホクオー」さっきの大きな船を。

201 ヨーロッパのお話をします。    ဥအရ ပ အ က ငော််းက ို အခပ မ္  ခဖစော်ပါတယော်။ え，ヨーロッパについて話すことになります。

202 でー，まず，フィンランドという国の ပထမ္ဆံို်း အနန ဲ့ ဖငော်လနော်န ိုငော်င ံအ က ငော််း ဖငော်လနော်န ိုငော်ငရံ ဲ့ ။ まずは，フィンランドの国のこと，フィンランドの国の。

203 お話から始めたいと思います。 ဖငော်လနော်န ိုငော်င ံအ က ငော််းကအန စပပီ်း အခပ ြျငော်ပါတယော်။ フィンランドの国のことから話しはじめたいです。

204 日本人はフィンランドというと，なんか， ဂျပနော်လမူ္ျ  ်းအတ က ဖငော်လနော်ဆ ိုတ ဲ့ န ိုငော်င ံအ က ငော််း က ်းတ န ဲ့ 

ဘယော်လ ိုအခပ ရမ္လ ။

日本の人たちは，フィンランドの国について聞くと，なんていうかな。

205 えー，ムーミンがいて，幸せな国だと思って  ရမ္ော််းက ို အပျ ော်စရ အက ငော််းတ ဲ့ န ိုငော်ငလံ ို ဲ့ ။ とても幸せな国だと。

206 いるようなところがあります。 ထငော်တယော်။ ထငော်တ မ္ျ ်းပါတယော်။ 思います。思うことが多々あります。



207 えー，それは一面の事実なんです ဒါက ို ပထမ္ ပထမ္ဆံို်း  လ ူလဘူဝအပါ ဲ့။ これは，最初，一番最初，人，人生です。

208 けれど，20世紀においては，フィンランドは 20世紀 ၂၀ ရ စိုအလ ကော် လ တ ဲ့ ြါမ္  အတ ဲ့ ဖငော်လနော်န ိုငော်ငဟံ ။ 「20世紀」20世紀頃になってからフィンランドの国は。

209 とっても苦しい時期を  ရမ္ော််းက ို ပငော်ပနော််းဆငော််းရ တ ဲ့ က လတြိုက ို။ とても貧困なひとつの時期を。

210 通りぬけています。 ၂၀ ရ စိုမ္   ဖငော်လနော်န ိုငော်ငဟံ   ရမ္ော််းက ို ပငော်ပနော််းဆငော််းရ တ ဲ့  အခြ အနတြိုက ို

 ခဖတော်အကျ ော်ြ ဲ့ရပါတယော်။

20世紀にフィンランドの国はとても貧困なひとつの状況を乗り越えまし
た。

211 そのフィンランドが苦しかった時期というのを，あー，ご紹介したいと思
います。

  ဒ ီြျ နော်က ဖငော်လနော်န ိုငော်ငရံ ဲ့  ပငော်ပနော််းဆငော််းရ မ္ှုအတ  အ က ငော််းက ို 

မ္ တော်ဆကော်အပ်းြျငော်ပါတယော်။ အခပ ခပြျငော်ပါတယော်။

その時期のフィンランドの国の貧困などについて紹介したいです。話し
たいです。

212 そして，ま，フィンランドの外交，内政 အန ကော်ပပီ်းအတ ဲ့ ဖငော်လနော်န ိုငော်ငရံ ဲ့  ဒ ီဟ ိုဟ  န ိုငော်င ံတ ငော််း  န ိုငော်ငခံပငော်ပ။ そして，フィンランドの国の，この，あれ，国内と国外。

213 についてもお話ができればと思います。 အခပ ခပအပ်းဖ ို ဲ့ စဥော််းစ ်းထ ်းပါတယော်။ 話すことを考えています。

214 えー続いて，ま，フィンランドの次に，えー， အန ကော်ပပီ်းအတ ဲ့ ဖငော်လနော်န ိုငော်ငပံပီ်းအတ ဲ့ ဒိုတ ယအခမ္ ကော် န ိုငော်ငကံအတ ဲ့။ そしてフィンランドの国が終わったら2番目の国は。

215 お話しするのが，あの，ノルウェーになります。      ဒ ီအန ကော်န ိုငော်ငကံအတ ဲ့ အန ော်အ၀န ိုငော်ငဘံ  ခဖစော်ပါတယော်။ え，その次の国はノルウェーの国になります。

216 で，ノルウェーという国の，おー，お話の中で，えー， အန ော်အ၀န ိုငော်ငရံ ဲ့　အန ော်အ၀န ိုငော်ငနံ ဲ့ ပါတော်သကော်ပပီ်း အခပ မ္ ဲ့  အ က ငော််းအတ ထ မ္  ။ ノルウェーの国の，ノルウェーの国について話す内容の中に。

217 1つのハイライトは တြိုအသ   အ က ငော််းရငော််းကအတ ဲ့။ 1つの内容は。

218 1993年に，    ၁၉၀၃ မ္  ။ え，1903に。

219 この国がイスラエルとパレスチナ解放機構，   ဒနီ ိုငော်ငဟံ   စစအရ်းန ဲ့ ပါလကော်စတ ိုငော််းန ိုငော်ငအံတ ရ ဲ့ ။ その国は，イスラエルとパレスチナの国などの。

220 PLOとの合意の仲介をいたします。      ဒနီ ိုငော်ငအံတ န ဲ့ စစော်ခဖစော်ြ ဲ့ပါတယော်။ え，その国々と戦争になりました。



221 これが，まぁ，オスロ合意として知られているんですけれど，まずこの外
交的な努力に，えー，

  ဒလီ ိုမ္ျ  ်းအပါ ဲ့အန ော်။ ガイコー ဒလီ ိုမ္ျ  ်း ခပညော်ပဆ ိုငော်ရ  ကက  ်းစ ်းမ္ှုအတ က ို 

  ်းထိုတော်မ္ှုအတ က ို။

そういう感じです。「ガイコー」，こういう国外に関する頑張りを，努力
を。

222 焦点を当てたいと思います。そして， အခပ ခပဖ ို ဲ့ စဥော််းစ ်းထ ်းပါတယော်။ 話そうと思っています。

223 ま，ノルウェーという国の中東外交だけ အန ော်အ၀ဆ ိုတ ဲ့ န ိုငော်ငရံ ဲ့ ။ ノルウェーという国の。

224 じゃなくて，外交全体の    န ိုငော်ငခံြ ်းပ ိုငော််း     ကိုနော်  ကိုနော်လံို်းရ ဲ့ ။ え，外国，え，すべて，すべての。

225 お話を，し，に，あの， အခပ မ္ ဲ့  အ က ငော််းန ဲ့ ပါတော်သကော်ပပီ်းအတ ဲ့မ္ ။ 話すことについては。

226 講義を進めてまいりたいと思います。 အခပ ခပဖ ို ဲ့ စဥော််းစ ်းထ ်းပါတယော်။ 話そうと思っています。

227 えー，そして，まあ，北極圏のイスラムという そして    ထ ို ဲ့အန ကော်မ္  အတ ဲ့တ ဲ့ ホッキョク အခမ္ ကော်ဘကော်ခြမ္ော််းမ္   ရ  တ ဲ့ 

 စစအရ်းန ိုငော်ငရံ ဲ့ ။

「そして」，え，そしてって言いました。「ホッキョク」，北部にあるイスラエ
ルの国の。

228 なんか，ありそうもないタイトルをつけたんです ဘယော်လ ိုအခပ ရမ္လ တ ဲ့။ なんというかって言いました。

229 けれど，実は北極圏にもイスラム教徒がいるというお話 အခမ္ ကော်ဘကော်ခြမ္ော််းက  စစအရ်း န ိုငော်င ံရ  တယော်ဆ ိုတ ဲ့။ 北部にはイスラエルの国があるという。

230 を，えー，ノルウェーのイスラム教徒の，あの အန ော်အ၀န ဲ့      စစအရ်းန ိုငော်ငအံတ ရ ဲ့ ။ ノルウェーと，え，イスラエルの国などの。

231 状態を，状況をお話しすることでご紹介したいと，   ဒါက ို အခပ ရငော််းန ဲ့ မ္ တော်ဆကော်အပ်းမ္ယော်လ ို ဲ့ စဥော််းစ ်းထ ်းပါတယော်။ それを話しながら紹介しようと思っています。

232 ま，こういうふうに思っているわけです。   ဒလီ ိုမ္ျ  ်း ခဖစော်အနတ  ခဖစော်ပါတယော်။ そのようになっています。

233 続きまして，      ဒအီန ကော်မ္  အတ ဲ့။ え，それから。

234 まあ，あの，北海の問題， ホッカイの問題    အခမ္ ကော်ကမ္ဘ ခြမ္ော််းက ခပသန ။ 「ホッカイの問題」，え，北半球の問題。



235 そして，ま，北極圏の問題   ဒအီန ကော်မ္  အတ ဲ့ ホッキョクケン ဟ ိုအပါ ဲ့။ ホッキョク က ခပသန ။ そして「ホッキョクケン」，あれです。「ホッキョク」の問題。

236 と，いうことをご紹介したいと思います。   ဒ ီအ က ငော််း ရ အတ က ို မ္ တော်ဆကော်အပ်းမ္ယော်လ ို ဲ့ စဥော််းစ ်းထ ်းပါတယော်။ そのことを紹介しようと思っています。

237 でー，後半部分では，ま，日本 ဒိုတ ယပ ိုငော််းက ို အရ ကော်လ ို ဲ့ ရ  ရငော်အတ ဲ့ ဂျပနော်န ိုငော်ငရံ ဲ့ ။ 2部になりましたら日本の国の。

238 に戻ってまいりまして， ဂျပနော်န ိုငော်င ံအ က ငော််းဆ ီခပနော်သ  ်းပပီ်းအတ ဲ့မ္ ။ 日本の国のことに戻って。

239 日本の排他的経済水域の問題， ဂျပနော်န ိုငော်ငရံ ဲ့  က ိုယော်ပ ိုငော်လကခဏ အတ န ဲ့ ပါတော်သကော်တ ဲ့ ခပသန ။ 日本の，自身の性質についての問題。

240 メディアの問題，    မီ္ဒယီ  မီ္ဒယီ ဆ ိုအတ ဲ့ သတငော််းမီ္ဒယီ  ခပသန ။ え，メディア，メディアというのは，ニュースメディアの問題。

241 えー，人口の問題 လဦူ်းအရ ခပသန ။ 人口の問題。

242 など，と，まあ，お話   ဒ ီအ က ငော််းန ဲ့ ပါတော်သကော်ပပီ်းအတ ဲ့မ္ ။ それらのことについては。

243 を進めてまいります。   ဒါက ို ပါတော်သကော်ပပီ်းအတ ဲ့မ္  အခပ ခပသ  ်းဖ ို ဲ့ ရ  ပါတယော်။ それについて話していきます。

244 えーなぜ，えー，この，人口のところが ဘ အ က ငော်ဲ့ ဒ ီလဦူ်းအရ ခပသန က။ なぜこの人口の問題は。

245 三丁目なのかと， サンチョーメ… ဘယော်လ ို   ဒခီပသန  ကက်ီးအနသလ ဆ ိုတ ။ 「サンチョ―メ…」どうしてその問題が大きくなっているかというのは。

246 いうことは，ま，講義をご覧いただかないとわからないという仕組みで，
まあ，

အသြျ  မ္ရ ငော််းခပရငော် န ်းမ္လညော်န ိုငော်ဘ်ူးလ ို ဲ့ ထငော်တ ဲ့ တ ကော်အ က ငော်ဲ့မ္ ို ဲ့လ ို ဲ့ ။ しっかりと説明しなければ理解できないと思うから。

247 今，人口の問題が大きくなったと解釈したのは，どういうところでそう
思ったんですか。



248 အ  ော် ဟ ိုဟ  ဂျပနော် ဟ ိုဟ အလ အကျ ငော််းမ္  လ  သငော်ရတယော်။ ဂျပနော်န ိုငော်ငမံ္  လ 

 လကူအပါ ဲ့ ဘယော်လ ိုအခပ မ္လ ? ကအလ်းမ္ျ ်းထကော် လကူက်ီးမ္ျ ်းအနတ ။   ဒါက ို

 စဉ်းစ ်းပပီ်း ဒါမ္  လ  လဦူ်းအရခပသန အ က ငော်ဲ့လ ို ဲ့ ။

あー，あれ，日本のあれ，学校でも習いました。日本の国でも人が，な
んていうかな？子供より大人が多いです。それを考えてここでも人口
の問題だから。

249 あー。えっと，ここの中では全然出てない内容ですよね。

250 人口の問題 ဆ ိုအတ ဲ့   ဒါက ို  က ်းလ ို ဲ့ စဉ်းစ ်းလ ိုကော်တ ။ 「人口の問題」という，それを聞いたから思いました。

251 あー，わかりました。はい。

252 面白そうなタイトルを付けていると စ တော်၀ငော်စ ်းစရ အက ငော််းတ ဲ့ အြါငော််းစဥော်အတ  ဖနော်တ်ီးပပီ်းအတ ဲ့။ 面白いタイトルを作成して。

253 見てくれつ，くれるかな，という下心があってこんな     ကညော်ဲ့အပ်းရငော်အက ငော််းမ္ယော်၊ လိုပော်ရငော်အက ငော််းမ္လ ်း ? ဆ ိုပပီ်းအတ ဲ့။ え，見たらいいな，やったらいいかな？という。

254 タイトルを付けております。 ဒ ီဒါက ို လိုပော်ြ ဲ့တ ခဖစော်ပါတယော်။ ここ，これをやりました。

255 そして，ま，日本における外国人労働者の問題，    ဂျပနော်န ိုငော်ငမံ္   ရ  တ ဲ့ န ိုငော်ငခံြ ်းသ ်း  လိုပော်သမ္ ်း ခပသန ။ え，日本の国にいる外国人労働者問題。

256 そして，あのー，ノルウェーのイスラム教徒と対比 အန ကော်ပပီ်းအတ ဲ့    အန ော်အ၀ရ ဲ့   စီလနော် キョコク  စီလနော်  စီလနော် 

 စီလနော်န ိုငော်ငရံ ဲ့ ။

そして，え，ノルウェーのイスラム，「キョコク」，イスラム，イスラム，イス
ラムの国の。

257 させる意味でも，あの，日本におけるイスラム教徒の状況を ဂျပနော်န ိုငော်ငမံ္   ရ  တ ဲ့  စီလနော်လမူ္ျ  ်းအတ ရ ဲ့   အခြ အနအတ က ို။ 日本の国にいるイスラム人たちの状況などを。

258 紹介しております。 မ္ တော်ဆကော်အပ်းမ္   ခဖစော်ပါတယော်။ 紹介します。

259 で，なぜタイトルに「郷に入れば郷に従え」じゃなくて， ဘ အ က ငော်ဲ့ အြါငော််းစဥော် ခဖစော် အ  ော် ဟ ို အရ မ္အရ ကော်ရငော် အရ မ္လ ို ကျငော်ဲ့ရမ္ယော်။ なぜタイトルとして，あー，あの，ローマに着いたらローマに倣う。

260 「郷に入れば四に従え」なのか，というのも， အရ မ္အရ ကော်ရငော် အရ မ္လ ို ကျငော်ဲ့ရမ္ယော်ဆ ိုတ က ို ဆ ိုတ ဲ့ တ ိုငော််းဘ ။ ローマに着いたらローマに倣うという，というように。



261 あのー，この番組を見なければわからないと ဒ ီTV  စီ စဥော်က ို မ္ ကညော်ဲ့ရငော်အတ ဲ့ န ်းလညော်မ္   မ္ဟိုတော်ပါဘ်ူး။ このテレビ番組を見なければ理解することはできない。

262 いう，えー，ことで，是非，ご覧いただいて，えー，謎ときをしていただけ
ればと思います。

အသြျ အပါကော် ဒါက ို  ကညော်ဲ့ပပီ်းမ္    ဒ ီအ က ငော််းက ို န ်းလညော်သ  ်းမ္ယော်လ ို ဲ့ 

ထငော်ပါတယော်။

確実にこれを見てからそのことが理解できるようになると思います。

263 えー，そして，ま，えー東北での大きな震災そして津波   ဒအီန ကော်မ္   ကက်ီးမ္ ်းတ ဲ့။ そして，大きな。

264 の被害のあとに ပျကော်ဆ်ီးမ္ှုပပီ်းအန ကော်။ 被害の後。

265 石巻に駆けつけた若者の，若者たち，外国から လငူယော်အတ ရ ဲ့  န ိုငော်ငခံြ ်းကအန လ ြ ဲ့တ ဲ့။ 若者たちの，外国から来た。

266 駆け付けた若者たち，そして石巻の人たちの，ま，復興への頑張りと，
いうことを，あー，14回目ではお話しさせていただきます。

14回には တ ဲ့ ဒ ီအ က ငော််းက ို အခပ ဖ ို ဲ့ စဥော််းစ ်းထ ်းပါတယော်။ 「14回には」って言いました。このことを話そうと思っています。

267 どういう話をすると言っていますか。

268 ဆ ိုတ  န ိုငော်ငခံြ ်းက လငူယော်အတ လ တ ဲ့ ဟ ို ဂျပနော်န ိုငော်ငမံ္   ဟ ိုဟ  လငူယော်အတ 

 သ ပော်မ္ရ   ကအတ ဲ့လ ို ဲ့  န ိုငော်ငခံြ ်းက ဂျပနော် လငူယော်အတ  လ တယော်အပါ ဲ့။

というのは，外国から若者たちが来て，あの，日本で，あれ，若者たち
があまりいないから外国から日本，若者たちが来ました。

269 あー。その若者たち，外国から来た若者たち，どこに行く予定ですか。

270 日本 ဂျပနော်     သကော်ကက်ီးတ ဲ့ လအူတ မ္ျ ်းတ ဲ့ အနရ ။ 「日本」，日本，え，高齢者が多い場所。

271 あー。わかりました。

272 えーそして，最後にまあ，まとめ အန ကော်ပပီ်းအတ ဲ့ အန ကော်ဆံို်းမ္  ။ そして，最後に。

273 のお話というのがまあ大きな流れでございます。 大きなナガレでございます。ကက်ီးမ္ ်းတ ဲ့  ဓ က ခပသန ဘ ခဖစော်ပါတယော်။ 「大きなナガレでございます。」大きな主要な問題になります。

274 で，あの，北欧と日本 ホクオーと日本。ホクオー。 ဥအရ ပန ဲ့  အမ္ရ ကနော်။ 「ホクオーと日本。ホクオー。」ヨーロッパとアメリカ。



275 に大きな影響を与えている， ကက်ီးမ္ ်းတ ဲ့ သကော်အရ ကော်မ္ှုအတ က ို အပ်းစ မ္ော််းန ိုငော်တ ဲ့။ 大きな影響を与えられる。

276 ま，グローバル化という現象に Globalization ခဖစော်စဥော်။ グローバル化の過程。

277 ついては，えー，ここでは，えー，定義をしないことにします。   ဒ ီglobal globalization အခပ ငော််းလ မ္ှု ခဖစော်စဥော်န ဲ့ ပါတော်သကော်ပပီ်းအတ ဲ့ 

ဒအီနရ မ္  ။

そのグローバル，グローバル化，変化の過程についてこの場所で。

278 この14回，15回のシリーズで ဒ ီ၁၄ ကက မ္ော် ၁၅ ကက မ္ော်အခမ္ ကော် စီ်းရီ်းမ္  ။ この14回，15回目のシリーズで。

279 グローバル化の実態にまず    globalization အခပ ငော််းလ မ္ှုရ ဲ့  လကော်အတ ှေ့   အခြ အနအတ က ို။ え，グローバル化，変化の実際の状況などを。

280 触れていただいて，えー，最後の回で， အန ကော်ဆံို်း ကက မ္ော်မ္  ။ အန ကော်ဆံို်း ကက မ္ော်မ္  ။ 最後の回で。最後の回で。

281 グローバル化というのは何なんだろうという， ဘ လ ဆ ိုတ က ို။ 何かということを。

282 あのー，定義をして， テーギをして အဆ ်းအန ်းပ  က ို ကျငော််းပပပီ်းအတ ဲ့။ 「テーギをして」，会議を開いて。

283 えー，ご提案させていただきたいと思います。 လိုပော်သ  ်းဖ ို ဲ့ စဥော််းစ ်းထ ်းပါတယော်။ していこうと思っています。

284 みなさんも，この15回を通してグローバル化ってどういうことなんだろ
う，

Globalization ဆ ိုတ  ဘယော်လ ို  ရ မ္ျ  ်းလ ? グローバル化というのは，どういうものか。

285 どういうふうに考えればいいんだろう， ဘယော်လ ိုမ္ျ  ်း စဥော််းစ ်းရငော် ရမ္လ ? どういうふうに考えればいいか。

286 どういうふうに定義すればいいんだろうか， ဘယော်လ ိုမ္ျ  ်း အခဖရ ငော််းရငော် ရမ္လ ဆ ိုတ အတ က ို။ どういうふうに解決したらいいかというのを。

287 という自分の，なりのグローバル化解釈というのを，    က ိုယဲ့ော်  ထငော်န ဲ့  globalization န ဲ့ ပါတော်သကော်ပပီ်း မ္ မ္  ထငော်တ ဲ့  ရ အတ က ို။ え，自分の思いで，グローバル化に関して自分が思うことを。

288 えー，勉強しながら， အလဲ့လ ရငော််းန ဲ့ ။ 勉強しながら。



289 用意していただければと，思います。 အလဲ့လ ရငော််းန ဲ့ တငော်ဆကော်သ  ်းမ္ယော်လ ို ဲ့ စဥော််းစ ်းထ ်းပါတယော်။ 勉強しながら続けていきたいと思っています。

290 で，この，うー，日本，北欧，グローバル化というものを見つめるにあ
たって，私は，

ဒ ီဂျပနော်န ိုငော်င ံglobalization  အခပ ငော််း လ ဆ ိုတ ဲ့  ရ က ို အသြျ  

အလဲ့လ မ္ယော်ဆ ိုရငော်။

この日本の国，グローバル化，変化というものをしっかりと勉強すれ
ば。

291 ま，2つの点に着目しています。  ဓ က  ြျကော် ၂ ြျကော်က ို သ  ်းပပီ်းအတ ှေ့ပါတယော်။ 主要な点，2点を見つけました。

292 で，えー，この，2つの点というのは，1つ   ဒ ီြျကော် ၂ ြျကော်မ္   ပထမ္ဆံို်း  ြျကော်ကအတ ဲ့။ その点，2点から1つ目の点は。

293 はまあ，市民の頑張りと，    ခပညော်သအူတ ရ ဲ့ ကက  ်းစ ်းမ္ှု။ え，市民の頑張り。

294 あの，小さな国の頑張りと    န ိုငော်ငအံသ်းအသ်းအလ်းအတ ရ ဲ့  ကက  ်းစ ်းမ္ှု။ え，小さな国々の頑張り。

295 いうことであります。   ဒလီ ို  အ က ငော််း ရ ဘ  ခဖစော်ပါတယော်။ そういうことであります。

296 そしてもう1つが， အန ကော်ပပီ်း အန ကော်ထပော် တြိုကအတ ဲ့။ そして，もう1つは。

297 えーもう1つの着目点は，まあ，市民の活動と ခပညော်သအူတ ရ ဲ့  activity လိုပော်တ ဲ့  ရ အတ အပါ ဲ့။ 国民の活動，行いなどです。

298 いうことであります。この小さな国の頑張り，そして，えー，市民の န ိုငော်ငအံသ်းအလ်းအတ ရ ဲ့  ကက  ်းစ ်းမ္ှု ထ ို ဲ့အန ကော် ခပညော်သအူတ ရ ဲ့ ။ 小さな国々の頑張り，そして市民の。

299 活動ということなんですけれど，ま，頑張りとか活動ではちょっと， ကက  ်းစ ်းမ္ှုအတ  အန ကော် လိုပော်အဆ ငော်မ္ှုအတ ဆ ိုတ က န န ။ 頑張りなど，そして活動などはちょっと。

300 絵にならないということで， မ္ရန ိုငော်ဘ်ူးလ ို ဲ့ အတ ်းပပီ်းအတ ဲ့။ できないと思って。

301 えー，小国優位の時代， 小国，小国。 န ိုငင်နံသြီးနလြီးန ွေရ ေ့  န ိုငင်နံသြီးနလြီးန ွေ ထ ြီးချွ မ်ှုန ွေ 
ပြ ပ်ြ ြီး နြေါ်နြေါကလ်ှာ  ေ့ နခ ။်

「小国，小国。」小さな国々の，小さな国々の優れたところが，再び，出
てきた時代

302 えー，そして，まあ，あー，国境を越える市民というような，    န ိုငော်ငအံတ က ိုမ္  က ိုယော်ဲ့ န ိုငော်ငမံ္ မ္ဟိုတော် သမူ္ျ ်းန ိုငော်ငအံတ က ိုမ္   သ  ်းပပီ်းအတ ဲ့မ္  

နယော်အကျ ော်လ တ ဲ့ ခပညော်သအူတ ။

え，各国で自分の国じゃなくてよその国などに行って領域を越えた市
民。



303 あのー，タイトルを，あ， အြါငော််းစဥော်က ို။ タイトルを。

304 つけて， အပ်းပပီ်းအတ ဲ့။ つけて。

305 みました。 ဒ ီအြါငော််းစဥော်အတ  အပ်းဖ ို ဲ့ ဆံို်းခဖတော်ြ ဲ့ပါတယော်။ このテーマをつけようと決めました。

306 えー，さて実際のお話に，   ဒါန ဲ့ စက ်းမ္စပော် လကော်အတ ှေ့  ြိုနအခပ ြ ဲ့တ ဲ့  အ က ငော််း ရ ဆကီ ို။ それで，さて，実際にさっき言ったことに。

307 ま，入る前に， ခပနော်မ္သ  ်းမီ္။ 戻る前に。

308 えー，我々日本のことはよく知っているんですけれど， ကျအန ော်တ ို ဲ့အတ က ဂျပနော်ရ ဲ့   အ က ငော််းက ို အသြျ  သ ထ ်းအပမ္ ဲ့လ ို ဲ့ ။ 私たちは日本のことはよく知っているんですけれど。

309 ま，北欧がグローバル化の中でどう動いて ホクオーが တ ဲ့　globalization ခဖစော်စဥော်န ဲ့ ပါတော်သကော်ပပီ်းအတ ဲ့ ဘယော်လ ိုမ္ျ  ်း။ 「ホクオーが」って言いました。グローバル化の過程についてどんな。

310 いるかと，いう，あのー，ことをお話しするんで，   ဒ ီအ က ငော််းက ို အခပ ဖ ို ဲ့ လိုပော်အနတ ခဖစော်ပပီ်းအတ ဲ့။ それについて話そうとしています

311 えー，北欧の位置関係を，ま，駄目   ဒ ီホクオーの ပါတော်သကော်မ္ှု တြိုက ို။ その「ホクオーの」関わる一つを。

312 押しのために，念を押すために，えー，地図で押さえておきたいと思い
ます。

အခမ္ပံိုန ဲ့  ရ ငော််းခပမ္ယော်လ ို ဲ့ စဥော််းစ ်းထ ်းပါတယော်။ 地図で説明しようと思っています。

313 えーこのようになっています。 ဒလီ ို ပံိုစံမ္ျ  ်း ခဖစော်အနပါတယော်။ このようになっています。

314 えーまず，あのー，北大西洋に浮かぶ 北タイセー ပထမ္ဆံို်း အနန ဲ့ ကမ္ဘ ဲ့အခမ္ ကော်ဘကော်ခြမ္ော််းမ္  ။ 「北タイセー」，最初として北半球で。

315 アイスランドという アイアラン လ ို ဲ့ အြေါ်တ ဲ့။ 「アイアラン」と呼ぶ。

316 島国があります。 န ိုငော်ငကံ ရ  ပါတယော်။ 国があります。



317 えー，そして，ま，ヨーロッパ大陸に ဥအရ ပတ ိုကော် ဥအရ ပတ ိုကော်ရ ဲ့ ။ ヨーロッパ大陸，ヨーロッパ大陸の。

318 ある，ま，北のほうにある ဥအရ ပတ ိုကော်ရ ဲ့ အခမ္ ကော်ဘကော်ခြမ္ော််းမ္   ရ  တ ဲ့။ ヨーロッパ大陸の北の方にある。

319 デンマーク， Denmark န ိုငော်င။ံ デンマークの国。

320 ノルウェー， အန ော်အ၀ဆ ိုတ ဲ့ န ိုငော်င။ံ ノルウェーの国。

321 スウェーデン， ဆ ဒီငော်န ိုငော်င။ံ スウェーデンの国。

322 えー，そして，フィンランドと， ထ ို ဲ့အန ကော်မ္  အတ ဲ့ ဖငော်လနော်န ိုငော်င။ံ そしてフィンランドの国。

323 あのー，この5つの国が， この5つ。 ဒ ီဟ ိုဟ အပါ ဲ့။ ဒ ီန ိုငော်င ံ၆ န ိုငော်ငကံ။ မ္ဟိုတော်ဘ်ူး။ န ိုငော်င ံ၅ န ိုငော်ငကံ။ 「この5つ。」この，あれです。この6つの国が。違います。5つの国が。

324 えー，基本的に，ま，  အခြြ ံ ်းခဖငော်ဲ့အတ ဲ့။ 基本的に。

325 北欧諸国として言及されます。で，えー，さて，ま，場所を押さえ    အနရ အတ က ို ဒါန ဲ့စက ်းမ္စပော် အနရ အတ က ို။ え，場所などを，さて場所などを。

326 ていただきましたので，まず，えー，小国の頑張りと န ိုငော်ငအံသ်းအလ်းအတ ရ ဲ့  ကက  ်းစ ်းမ္ှု အ က ငော််း ပထမ္ဆံို်း အနန ဲ့။ 小さな国々の頑張りについて，まずは。

327 小国優位の時代と    ဘ လ ? 小国ユーイの ဆ ိုတ  န ိုငော်ငအံသ်းအလ်းအတ ရ ဲ့  ကက  ်းစ ်းမ္ှု အြတော်

 ဆ ိုပပီ်းအတ ဲ့မ္ ။

え，何？「小国ユーイの」というのは，小さな国々の頑張る時代といっ
て。

328 いうお話をさせていただきます。     အ က ငော််းက ို ပထမ္စပပီ်း အခပ သ  ်းမ္  ခဖစော်ပါတယော်။ え，最初にそのことから話していきます。

329 えー，とりあえずは，この，えー，表をご覧いただくところから ဒ ီဇယ ်း ဇယ ်းက ို  ကညော်ဲ့ရငော််းန ဲ့ ။ この表，表を見ながら。

330 始めたいと思います。 ပပီ်းအတ ဲ့ ရ ငော််းခပသ  ်းမ္ယော်လ ို ဲ့ စဥော််းစ ်းထ ်းပါတယော်။ それから説明しようと思っています。



331 えー，HDIという言葉があります。 HDI ဆ ိုတ ဲ့ စက ်းလံို်း ရ  ပါတယော်။ HDIという言葉があります。

332 えー，Human development Indexと လသူ ်းဖ ံှေ့ ပဖ  ်းအရ်း ဖ  ှေ့ စညော််း။ 人間開発団体。

333 いう言葉であります。   ဒလီ ို  ဓ ပပါယော် ခဖစော်ပါတယော်။ そういう意味になります。

334 これは，えー，ま，人間開発指数と ဒါဟ ဆ ိုရငော် လသူ ်း ရငော််း ခမ္စော်ဖ ံ ှေ့ ပဖ  ်းအရ်း။ これは，人間開発団体。

335 訳されているんですけれど，国連の付属機関が毎年 ကိုလသမ္ဂဂရ ဲ့ ။ 国連の。

336 このHDIという ကိုလသမ္ဂဂရ ဲ့  H… ဒ ီလသူ ်းဖ ံ ှေ့ ပဖ  ်းအရ်း ဖ  ှေ့ စညော််းရ ဲ့ ။ 国連のH…この人間開発団体の。

337 概念に基づいた，  အ က ငော််း  အခြြရံ ဲ့ ။ 基礎について。

338 えー，国ごとのラン န ိုငော်င ံန ိုငော်င ံမ္ျ ်းကက်ီးရ ဲ့ ။ 国，たくさんの国の。

339 キングというのを出しております。でー，この，えー，HDIというのは，ま
あ，あの，所得を測るだけではなくて，

この，H… ဒ ီလသူ ်း ရငော််းဖ ံ ှေ့ ပဖ  ်းအရ်း ဖ  ှေ့ စညော််း  HDI ဆ ိုတ ။ 「この」，H…この人間開発団体，HDIというのは。

340 えー，どの国の人が一番稼いでいるか ဘယော်န ိုငော်ငမံ္  ဘ ဆ ို ပထမ္ဆံို်း။ どの国でも一番。

341 という問題だけではなくて， ဒလီ ိုခပသန  မ္ဟိုတော်ဘ န ဲ့ ။ တြိုဘ  မ္ဟိုတော်ဘ ။ こういう問題じゃなくて。1つだけじゃない。

342 この，団体という単語はどこにありますか。

343 あ，institution と思ったから。 ဒအီပါ ဲ့အန ော် H ဆ ိုတ  human, D ဆ ိုတ  

development, I ဆ ိုတ  institution လ ို ဲ့ ထငော်တ အပါ ဲ့။ H は human 人間。D

 は development 開発。I は institution.

「あ」，団体「と思ったから」。これはですね，Hというのは人間，Ⅾという
のは開発，Iというのは団体と思ったからです。H「は」人間，「人間」。Ⅾ
「は」開発，「開発」。I「は」団体。

344 あー，はい，わかりました。



345 その国の環境はどうかと， ဒနီ ိုငော်ငရံ ဲ့ 　環境 နယော်န မ္ တော်အတ က ဘယော်လ ိုမ္ျ  ်း ခဖစော်အနလ ဆ ိုတ က ို။ နယော်စပော်။ 国の「環境」境界がどうなっているかということを。国境。

346 治安はいいかと， チアンはいいか ကညူအီထ ကော်ပံဲ့မ္ှု အပ်းတ အတ  ရ  ရ ဲ့ လ ်း ? 「チアンはいいか」，支援などはしているか。

347 うーん，その環境っていう単語は，どうい意味ですか。

348 ပတော်ဝနော််းကျငော်။ 環境。

349 さっきあの，国の，境い目っていう意味で言ったんですか。

350 အ  ော် ဟ ိုဟ  国境 န ဲ့  မ္  ်းသ  ်းလ ို ဲ့ ။ あー，あれ，「国境」と間違えました。

351 国境っていうこと，環境と国境，どっちですか。

352 န ှ်ာ မ ှာြီးပြ ြီး ကကှာြီးလ ိုက ်ှာ။ え，環境。 環境 ြ ဝ် ြ်ီးကျင။် 
ြ ဝ် ြ်ီးကျငဆ် ို ှာ  環境問題とか ြ ဝ် ြ်ီးကျင။်

あー，間違えて聞こえました。「え，環境。環境」，環境。環境というの
は，「環境問題とか」，環境。

353 あ，わかりました。それともう1つは，この単語，知っていますか。

354 はい，シス―。えー人間開発シスー。 လသူ ်း ဖ ံှေ့ ပဖ  ်းမ္ှု လမ္ော််းခပတ ဲ့ ဇယ ်း

 ပပီ်းအတ ဲ့ chart ဇယ ်းအပါ ဲ့။

「はい，シス―。えー人間開発シスー。」人間開発を案内した図表，そ
れからチャート図表です。

355 うーん。わかりました，はい。

356 平均寿命はどうかと， ပ မ္ော််းမ္ သကော်တမ္ော််း ဘယော်အလ ကော်လ ဆ ိုတ က ို။ 平均寿命がどれくらいかというのを。

357 あー，女性の社会進出は進んでいるかと，     မ္ျ  ်းသမီ္်းအတ ရ ဲ့   ြ ငော်ဲ့ အရ်း။ え，女性たちの権利。

358 いうそういういろんなさまざまな所得以外の面 ဒလီ ို  မ္ျ  ်းမ္ျ  ်းအသ      ြ ငော်ဲ့ အရ်းအတ က ို။ こういう様々な権利などを。



359 を考慮して，  ဓ ကထ ်းပပီ်းအတ ဲ့။ 主にして。

360 えー，どこの国の人が，まあ，一番いい生活をしているかな，という ဘယော်န ိုငော်ငကံ အနထ ိုငော်မ္ှု  အက ငော််းဆံို်း န ိုငော်ငလံ ဆ ိုတ က ို။ どの国が，生活が一番良い国かということを。

361 ようなランクでございます。 ဒဟီ က ို ဆံို်းခဖတော်တ ဘ  ခဖစော်ပါတယော်။ これらを決めています。

362 で，これを見てみますと， ဒါက ို  ကညော်ဲ့ ကညော်ဲ့မ္ယော်ဆ ိုရငော်။ これを見てみると。

363 ま，毎年のように第 အန ဲ့စဥော်လ ိုဘ ။ 毎日のように。

364 1位は，えー，ノルウェーが入っています。    အန ော်အ၀က ထ ပော်ဆံို်းမ္   ပါအနပါတယော်။ え，ノルウェーが先頭に入っています。

365 そして，まあ，オーストラリアとか，アメリカ သူ ဲ့အန ကော်မ္  အတ ဲ့  သစအတ်းလျတ ို ဲ့  အမ္ရ က ်းတ ို ဲ့ ။ その後はオーストリアとアメリカと。

366 とかオランダとかドイツとかずっ え，オランダ。  ငော််း မ္ဟိုတော်ဘ်ူး။ ဘ ? Holland န ိုငော်င၊ံ Germany န ိုငော်င၊ံ New

 Zealand န ိုငော်ငအံတ က။

「え，オランダ。」えーと，違います。何？オランダの国，ドイツの国，
ニュージーランドの国などは。

367 と，つ，続いてきていて，     စဥော်လ ိုကော် ရပော်တညော်အနတ  ခဖစော်ပပီ်းအတ ဲ့။ え，順番に立っていて。

368 ま，日本は， ဂျပနော်ကအတ ဲ့။ 日本は。

369 あの，10位につけている 10位，10位。  ဆင်ေ့ ၁၀ မ ှာ ရြ် ညန် ြေါ ယ။် 「10位，10位。」10位になっています。


